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MIRABELLE ACRYLIC SHOWER BASES 
BASES PARA DUCHA DE ACRÍLICO MIRABELLE
BASES DE DOUCHES EN ACRYLIQUE DE MIRABELLE 

Installation Instructions
Instructions d’installationt
Instrucciones de instalación

MIRSB3636WH 36X36 
Center drain / Drenaje central / Drain central 
MIRSB4834WH 48X34 
Center drain / Drenaje central / Drain central 
MIRSB4836WH 48X36 
Center drain / Drenaje central / Drain central 
MIRSB6030LWH 60X30 
Left hand drain / Drenaje del lado izquierdo / Drain à gauche 
MIRSB6030RWH 60X30 
Right hand drain / Drenaje del lado derecho / Drain à droite 
MIRSB6032LWH 60X32 
Left hand drain / Drenaje del lado izquierdo / Drain à gauche 
MIRSB6032RWH 60X32  
Right hand drain / Drenaje del lado derecho / Drain à droite 
MIRSB6034WH 60X34 
Center drain / Drenaje central / Drain central 
MIRSB6036WH 60X36 
Center drain / Drenaje central / Drain central

IMPORTANT INSTRUCTIONS
Read before you begin
• To ensure the base is the correct color, 
peel away the blue protective film from
base edges. Leave remaining film until 
installation is complete to protect finish.

• Allow the base to reach room temperature 
before installation.

• Read installation instructions carefully before 
starting project.

• Keep instructions for warranty information.

• Do not use plumber’s putty. May result in 
product failure. Use a high grade silicone
caulk or latex for all necessary locations.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
À lire avant de commencer
• Para asegurarse de que la base tenga el color 
correcto, retire la película protectora azul de 
sus extremos. Deje la película restante hasta 
que se complete la instalación para proteger el 
acabado.

• Permita que la base alcance la temperatura 
ambiente antes de la instalación.

• Lea atentamente las instrucciones de 
instalación antes de comenzar el proyecto.
• Guarde las instrucciones para obtener 
información sobre la garantía.

• No utilice masilla de plomería. Puede causar 
una falla en el producto. Utilice látex o sellador 
de silicona de alta calidad para todas las 
ubicaciones necesarias.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Leer antes de comenzar
• Afin de vous assurer que la base est de la 
bonne couleur, décoller le film protecteur bleu 
du bord de la base. Laisser le reste du film 
protecteur en place jusqu’après l’installation afin 
de protéger le fini.

• Laisser la base atteindre la température 
ambiante avant l’installation.

• attentivement les instructions d’installation 
avant de commencer le projet.

• Conserver les instructions pour les informations 
concernant la garantie.

• Ne pas utiliser de mastic. Pourrait résulter en 
une défaillance du produit. Utiliser un calfeutrage 
à haute teneur en silicone ou latex à tous les 
endroits nécessaires.
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60" x 32" Rectangular Base Right/Left Drain
Fits 60" rough opening
R ight hand d rain sh own. Opposite for left hand drain
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60" x 30" Rectangular Base Right/Left Drain
Fits 60" rough opening
R ight hand d rain sh own. Opposite for left hand drain
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48" X 34" RECTANGULAR BASE /  
BASE RECTANGULAR DE 48" X 34" /  
BASE RECTANGULAIRE 121,92 X 86,36 CM  
(48 X 34 PO)

Fits 48" rough opening /  
Se ajusta a una abertura de 48" de profundidad / 
Ouverture brute de 121,92 cm (48 po)

48" X 36" RECTANGULAR BASE / 
BASE RECTANGULAR DE 48" X 36" / 
BASE RECTANGULAIRE 121,92 X 91,44 CM 
(48 X 36 PO)

Fits 48" rough opening /  
Se ajusta a una abertura de 48" de profundidad / 
Ouverture brute de 121,92 cm (48 po)

60" X 30" RECTANGULAR BASE RIGHT/LEFT DRAIN /  
BASE RECTANGULAR DERECHA/IZQUIERDA DE 60" X 30" /  
BASE RECTANGULAIRE DROITE/GAUCHE 152,4 X 76,2 CM (60 X 30 PO)

Fits 60" rough opening. Right hand drain shown. Opposite for left hand drain. / 
Se ajusta a una abertura de 60" de profundidad. Se muestra el drenaje del 
lado derecho. Opuesto al drenaje del lado izquierdo. / 
Ouverture brute de 152,4 cm (60 po). Le schéma montre le drain à droite. 
Inverse pour le drain à gauche.

60" X 34" RECTANGULAR BASE / 
BASE RECTANGULAR DE 60" X 34" / 
BASE RECTANGULAIRE 151,4 X 86,36 CM (60 X 34 PO)

Fits 60" rough opening /  
Se ajusta a una abertura de 60" de profundidad /  
Ouverture brute de 154,4 cm (60 po)

60" X 36" RECTANGULAR BASE / 
BASE RECTANGULAR DE 60" X 36" / 
BASE RECTANGULAIRE 151,4 X 91,44 CM (60 X 36 PO)

Fits 60" rough opening /  
Se ajusta a una abertura de 60" de profundidad /  
Ouverture brute de 154,4 cm (60 po)

60" X 32" RECTANGULAR BASE RIGHT/LEFT DRAIN / 
BASE RECTANGULAR DERECHA/IZQUIERDA DE 60" X 32" / 
BASE RECTANGULAIRE DROITE/GAUCHE 152,4 X 81,28 CM (60 X 32 PO)

Fits 60" rough opening. Right hand drain shown. Opposite for left hand drain. / 
Se ajusta a una abertura de 60" de profundidad. Se muestra el drenaje del 
lado derecho. Opuesto al drenaje del lado izquierdo. / 
Ouverture brute de 152,4 cm (60 po). Le schéma montre le drain à droite. 
Inverse pour le drain à gauche.

STUD LAYOUT / DISPOSICIÓN DE LOS PERNOS / DISPOSITION DES MONTANTS

36" X 36" SQUARE BASE /
BASE CUADRADA DE 36" X 36" /
BASE CARRÉE - 91,44 X 91,44 CM (36 X 36 PO)

Fits 36" rough opening /
Se ajusta a una abertura de 36" de profundidad /
Ouverture brute de 91,44 cm (36 po)
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STUD LOCATION / UBICACIÓN DEL PERNO / EMPLACEMENT DES MONTANTS

Subject to manufacturing tolerance of + or - 1/8" / Sujeto a una tolerancia de fabricación de aprox. 1/8" / Sujet à une tolérance de fabrication de + ou - 0,32 cm (1/8 po)
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BASE INSTALLATION  

1. Strip alcove to bare studs. Shower stud 
pocket should be constructed as shown.

Studs should be plumb and square to  
sub-floor.

Floor must be clean, smooth, and level - 
check with level. Sub-floor must be installed 
in the stud layout. Do not install shower 
base on open floor joists.

Cut hole in sub-floor as shown to 
accommodate drain (not included).

INSTALACIÓN DE LA BASE 

1. Libere el nicho para que se muestren los 
pernos. El travesaño de la ducha debe estar 
construido como se muestra en la imagen.

Los pernos deben estar a plomo y a es-
cuadra al contrapiso.

El piso debe estar limpio, suave y nivelado; 
verifíquelo con un nivelador. El contrapiso 
se debe instalar de acuerdo con la dis-
posición de los pernos. No instale la base 
de la ducha en las vigas de piso abiertas.

Corte un orificio en el contrapiso como se 
muestra en la imagen para acomodar el 
drenaje (no incluido).
 
 

INSTALLATION DE LA BASE  

1. Arracher les cloisons de l’alcôve afin 
de découvrir les montants. La poche de 
montants de la douche doit être construite 
comme illustré.

Les montants doivent être d’aplomb et à 
l’équerre avec le faux-plancher.

Le plancher doit être propre, lisse, et au 
niveau - vérifier avec un niveau. Le faux-
plancher doit être installé dans le plan 
d’ensemble des montants. Ne pas installer 
la base de la douche directement sur les 
solives de plancher.

Percer un trou dans le faux plancher comme 
illustré afin d’accommoder le drain (non inclus).

Recommended Tools and Accessories
Outils et matériaux recommandés / Herramientas y materiales recomendados 

Level • Jigsaw • Tape Measure • Pencil • Power Drill • Safety Glasses • 1/8" Drill Bit 
Flathead Screws, 1-5/8" • Wood Shims • Construction Adhesive • Mortar Compound (optional) • Drain Assembly • Silicone Caulk for Drain 

Nivelador • Sierra de vaivén • Cinta métrica • Lápiz • Taladro eléctrico • Gafas de seguridad • Broca de 1/8" 
Tornillos de cabeza plana, 1-5/8" • Cuñas de madera • Adhesivo para construcción • Compuesto de mortero (opcional) • Ensamble del drenaje • Sellador de silicona para el drenaje 

Niveau • Scie sauteuse • Ruban à mesurer • Crayon • Perceuse mécanique • Lunettes de sécurité • Foret de 0,32 cm (1/8 po) 
Vis à tête plate de 4,13 cm (1-5/8 po) • cales de bois • Adhésif de construction • Mélange à mortier (optionnel) • Ensemble de drain • Calfeutrage de silicone pour le drain

NOTE: Drain not included / NOTA: No se incluye el drenaje / REMARQUE : le drain n’est pas inclus

2. Trial fit base in prepared alcove. With 
base sitting flat on the floor, check with level 
on top of base. Base should be level from 
front-to-back and side-to-side (FIG. 1).

If base is not level, install wood shims 
between base feet and sub-floor as needed.

Remove base from alcove.

Optional: If sub-floor is not level, a floor 
leveling compound (smooth mortar) or a 
similar quick-setting compound specifically 
made for leveling floors is an excellent way 
to fully support and level base instead of 
wood shims.

2. Compruebe que la base se ajuste en el 
nicho preparado. Con la base apoyada de 
manera horizontal en el piso, verifique la parte 
superior de la base con el nivelador. La base 
debe estar nivelada desde el frente hacia 
atrás y de izquierda a derecha (IMAGEN 1).

Si la base no está nivelada, instale cuñas de 
madera entre el pie de la base y el contrapi-
so, si es necesario.

Retire la base del nicho.

Opcional: Si el contrapiso no está nivelado, 
un compuesto para nivelar el piso (mortero 
suave) o un compuesto de fijación rápida 
producido específicamente para nivelar pisos 
es una excelente manera de sostener y nivelar 
la base en lugar de las cuñas de madera.

 
2. Vérifier l’ajustement de la base dans l’alcôve 
préparée. Une fois la base bien à plat sur le 
plancher, vérifier avec un niveau sur le dessus 
de la base. La base doit être au niveau de 
l’avant à l’arrière et d’un côté à l’autre (FIG. 1).

Si la base n’est pas de niveau, insérer des 
cales de bois entre les pieds de la base et le 
faux-plancher selon le besoin.

Retirer la base de l’alcôve.

Facultatif : si le faux-plancher n’est pas de 
niveau, un composé de nivellement de plancher 
(mortier lisse) ou autre composé similaire à prise 
rapide conçu pour le nivellement des planchers 
constitue une excellente façon de soutenir la 
base et de la mettre à niveau plutôt que des 
cales de bois.

(FIG 1) Check to assure base is level. 
(IMAGEN 1) Verifique que la base esté nivelada. 
(FIG 1) Vérifier que la base soit de niveau.
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Shims

(FIG 2) Apply construction adhesive to all feet. 
(IMAGEN 2) Coloque adhesivo de construcción a 
todas las patas. 
(FIG 2) Appliquer un adhésif de construction à tous 
les pieds.

(FIG 3) Apply shims under feet into adhesive as 
needed to level base. 
(IMAGEN 3) Coloque cuñas debajo de las patas en el 
adhesivo si es necesario para nivelar la base. 
(FIG 3) Pour niveler la base, insérer des cales sous les 
pieds et dans l’adhésif de construction selon le besoin.

(FIG 4) If necessary, shim between base and studs for 
tight fit. Screw flange to all studs. 
(IMAGEN 4) Si es necesario, coloque una cuña entre 
la base y los pernos para lograr un ajuste perfecto. 
Atornille la brida a todos los pernos. 
(FIG 4) Si nécessaire, insérer des cales entre la base et 
les montants pour assurer un ajustement serré. Visser le 
rebord à tous les montants.

3. Apply construction adhesive to all feet 
and install base into alcove (FIG. 2).

Level base with shims into construction 
adhesive under feet (FIG. 3).

After base is leveled, if alcove is larger than 
base, shim between base and studs to create 
tight fit. Predrill hole using 1/8" drill bit. Then 
screw base flange to all studs (FIG. 4).

NOTE: Failure to screw flange to all studs 
will void warranty.

3. Coloque adhesivo de construcción a 
todas las patas e instale la base en el nicho 
(IMAGEN 2).

Nivele la base con cuñas en el adhesivo de 
construcción que se encuentra debajo de 
las patas (IMAGEN 3).

Después de que la base esté nivelada, 
si el nicho es más grande que la base, 
coloque una cuña entre la base y los pernos 
para que se ajuste por completo. Perfore 
previamente un orificio utilizando una broca 
de 1/8". Luego atornille la brida de la base 
a todos los pernos (IMAGEN 4).

NOTA: Si no se atornilla la brida a todos 
los pernos, se anulará la garantía.
 

3. Appliquer un adhésif de construction 
à tous les pieds et installer la base dans 
l’alcôve (FIG. 2).

Niveler la base à l’aide de cales sous les pieds 
et dans l’adhésif de construction (FIG. 3).

Une fois la base de niveau, si l’alcôve est plus 
grande que la base, insérer des cales entre 
la base et les montants afin d’assurer un 
ajustement serré. Percer des trous à l’aide du 
foret de 0,32 cm (1/8 po). Visser le rebord de 
la base à tous les montants (FIG. 4).

REMARQUE : le défaut de visser le rebord 
à tous les montants annulera la garantie.

CLEANING  

Do not use abrasive cleaners or metal 
scrapers.

If drywall mud or plaster gets on your shower, 
it may be carefully removed with a wooden 
scraper made from a piece of scrap wood.

Adhesive may be removed with mineral 
spirits.

Ideal cleaners are Formula 409, Lysol 
Bathroom Cleaner or Comet Gel

WARNING: Some cleaning products 
are not suitable for use. Read all labels 
carefully.

DO NOT USE if they say “not suitable for 
use with ABS, acrylic or polystyrene.”

LIMPIEZA 

No utilice limpiadores abrasivos ni espátu-
las de metal.

Si aparecen manchas o arcilla en la pared 
de yeso de su ducha, se pueden eliminar 
cuidadosamente con una espátula hecha 
con un fragmento de madera.

El adhesivo se puede eliminar con alcohol 
mineral.

Los limpiadores ideales son Formula 409, 
limpiador para baños Lysol o gel Comet

ADVERTENCIA: Algunos productos de 
limpieza no son convenientes. Lea atenta-
mente todas las etiquetas.

NO LOS UTILICE si dicen “no apto para 
utilizarse con ABS, acrílico o poliestireno”.
 
 
 

NETTOYAGE 

Ne pas utiliser de produits nettoyants 
abrasifs ou de couteaux racleurs.

Si de la boue de cloison sèche ou du plâtre 
se trouvait sur la surface de votre douche, 
un grattoir de bois, constitué d’un morceau 
de bois de rebut, peut être utilisé pour la 
nettoyer délicatement.

L’adhésif peut être retiré à l’aide d’essences 
minérales.

Les nettoyants idéaux sont : Formula 409, 
nettoyant pour salle de bain Lysol ou 
Comet Gel

AVERTISSEMENT : Certains produits 
nettoyants ne sont pas appropriés. Lire 
attentivement toutes les étiquettes.

NE PAS UTILISER si l’étiquette mentionne 
« ne convient pas à l’utilisation avec ABS, 
acrylique ou polystyrène. »
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FIVE-YEAR LIMITED WARRANTY  

All Mirabelle shower bases are warranted 
in accordance with the following Limited 
Warranty: Mirabelle shower bases are 
warranted against defects in material 
and workmanship for a period of five (5) 
years from the date of the first consumer 
purchase. This Warranty shall apply to 
defective acrylic surfaces which crack, fade 
or blister. The Warranty extends to the first 
consumer purchaser and not to subsequent 
owners, transferees or users other than 
the first purchaser. This warranty does not 
extend to products previously utilized as 
display models. This Warranty shall apply 
to products installed and used only for 
personal, family or household purposes 
and which are installed and maintained in 
accordance with Mirabelle’s recommended 
installation and maintenance procedures. 
This Warranty does not extend to defects 
or damage caused, in whole or in part, by 
any unauthorized or unreasonable use. 
No liability shall exist for incidental or 
consequential damages caused in whole 
or part by any defects in Mirabelle shower 
bases. No warranty, expressed or implied, 
including any warranty of merchantability or 
fitness for a particular purpose, shall apply 
after the warranty period described above. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages or limitations on how long an 
implied warranty lasts. The above limitation 
may not apply to you. In the event of a 
defect in material or workmanship of a 
Mirabelle shower base during the Warranty 
period, defective products will be repaired 
or replaced as Mirabelle, at its sole and 
absolute discretion, determines. However, 
Mirabelle shall not be liable for the 
expense for removing defective products 
or installing replacement products. In 
certain circumstances, some states do not 
allow the limitation of liability for removal, 
transportation and reinstallation expenses. 
The above limitation may not apply to you. 
Only Mirabelle is authorized to perform its 
warranty obligation. If you wish to obtain 
performance of the Mirabelle warranty 
obligation you should contact Mirabelle, 
at (800) 221-3379. Other information about 
performance of the Mirabelle shower base 
warranty obligation may be obtained at the 
same address and telephone number. This 
Warranty gives you specific legal rights and 
you may also have other rights which vary 
from state to state.

GARANTÍA LIMITADA DE  
CINCO AÑOS

Todas las bases de ducha Mirabelle están 
garantizadas de conformidad con la 
siguiente garantía limitada: las bases de 
ducha Mirabelle tienen garantía contra 
defectos en el material y la mano de 
obra por un plazo de cinco (5) años a 
partir de la fecha de la compra del primer 
consumidor. Esta garantía deberá aplicarse 
a superficies de acrílico defectuosas que 
se agrieten, se destiñan o se levanten. La 
garantía se extiende al primer comprador 
y no a los propietarios, adquirientes 
o usuarios posteriores que no sean el 
primer comprador. Esta garantía no 
se extiende a productos que se hayan 
utilizado previamente como modelos de 
exhibición. Esta garantía deberá aplicarse 
a los productos instalados y utilizados 
únicamente para fines personales, familiares 
o domésticos, que se encuentren instalados 
y a los que se preste mantenimiento 
conforme a los procedimientos de 
instalación y mantenimiento recomendados 
de Mirabelle. Esta garantía no se extiende 
a los defectos o daños causados, de 
forma total o parcial, por el uso no 
autorizado o excesivo. No existe ninguna 
responsabilidad por los daños incidentales 
o indirectos causados, de forma total 
o parcial, por cualquier defecto en las 
bases de ducha Mirabelle. No deberá 
aplicarse ninguna garantía, expresa 
o implícita, incluso cualquier garantía 
de comerciabilidad o aptitud a un uso 
particular, después del plazo de garantía 
descripto anteriormente. Algunos estados 
no permiten la exclusión o limitación de 
daños incidentales o indirectos, ni tampoco 
limitaciones sobre la duración de la garantía 
implícita. Es posible que las limitaciones no 
le correspondan a usted. En caso de existir 
algún defecto en el material o la mano 
de obra de una base de ducha Mirabelle 
durante el plazo de garantía, los productos 
defectuosos se repararán o se reemplazarán 
según lo decida Mirabelle, a su entera 
y absoluta discreción. Sin embargo, 
Mirabelle no será responsable del gasto 
que ocasione el retiro de productos 
defectuosos o la instalación de productos 
de reemplazo. En ciertas circunstancias, 
algunos estados no permiten la limitación 
de responsabilidad por los gastos de retiro, 
transporte y reinstalación. Es posible que 
las limitaciones no le correspondan a usted. 
Únicamente Mirabelle está autorizado 
para hacer efectiva esta obligación de 
la garantía Si desea hacer cumplir la 
obligación de garantía de Mirabelle, debe 
comunicarse con Mirabelle al (800) 221-
3379. Se puede obtener más información 
sobre el cumplimiento de la obligación de 
garantía de las bases de ducha Mirabelle 
en la misma dirección y número telefónico. 
Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y puede también tener otros 
derechos que varían de un estado a otro.

GARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS 

Toutes les bases de douche Mirabelle 
sont garanties conformément à la garantie 
limitée suivante : les bases de douche 
Mirabelle sont garanties contre les défauts 
de matériaux et de fabrication pendant une 
période de cinq (5) ans à partir de la date 
d’achat par l’acheteur initial. Cette garantie 
s’applique à toutes les surfaces en acrylique 
défectueuses comportant des fissures, qui 
sont ternies ou comportent des cloques. 
La garantie s’applique à l’acheteur initial 
et non pas aux propriétaires subséquents, 
aux cessionnaires ou aux utilisateurs autres 
que l’acheteur initial. Cette garantie ne 
s’applique pas aux produits qui ont servi 
comme modèles d’exposition. Cette 
garantie s’applique aux produits installés 
et utilisés à des fins personnelles, familiales 
ou ménagères, et qui sont installés et 
entretenus conformément aux procédures 
d’installation et d’entretien recommandées 
par Mirabelle. Cette garantie ne couvre 
pas les défauts ou les dommages causés, 
en tout ou en partie, par une utilisation 
non autorisée ou déraisonnable. Aucune 
responsabilité n’existe pour des dommages 
accessoires ou indirects causés, en tout 
ou en partie, par tout défaut des bases 
de douche Mirabelle. Aucune garantie, 
explicite ou implicite, y compris toute 
garantie de qualité marchande et 
d’adéquation à un usage particulier, ne 
s’appliquera après la période de garantie 
décrite ci-dessus. Certains États ne 
permettent pas l’exclusion ou la limite 
des dommages accessoires ou indirects 
ou des limites sur la durée implicite d’une 
garantie. La limitation ci-dessus peut ne 
pas s’appliquer à vous. Dans le cas d’un 
défaut de matériel ou de fabrication 
d’une base de douche Mirabelle durant la 
période de garantie, Mirabelle, à sa seule 
discrétion, réparera ou remplacera les 
produits défectueux. Cependant, Mirabelle 
n’assume aucune responsabilité quant aux 
dépenses encourues pour le retrait des 
produits défectueux ou l’installation des 
produits de remplacement. Dans certaines 
circonstances, certaines États ne permettent 
pas la limitation de la responsabilité pour 
les dépenses encourues pour le retrait, le 
transport et la réinstallation. La limitation 
ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous. 
Seule Mirabelle est autorisée à assumer les 
obligations de sa garantie. Si vous désirez 
obtenir la performance de l’obligation de 
garantie de Mirabelle, vous devez contacter 
Mirabelle au 800 221-3379. Toute autre 
information à propos de l’exécution de 
l’obligation de garantie de base de douche 
Mirabelle peut être obtenue à la même 
adresse et au même numéro de téléphone. 
Cette garantie vous confère des droits 
légaux spécifiques et vous pourriez aussi 
avoir d’autres droits qui varient d’un État à 
l’autre.


